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 י״א  עשה  מצוות , המצוות  ספר 1.

  התלמידים  אלו   לבניך   בספרי  וכתוב   לבניך   ושננתם  אמרו   והוא ,  תורה  תלמוד   הנקרא   וזהו   וללמדה  תורה  ללמוד   שצונו   היא

  תהא   לא  דבר  שואלך   כשאדם   פיך   בתוך  מחודדים   שיהיו ושננתם נאמר  ושם ,  הנביאים  בני  יצאו שנאמר  בנים   קרויים   שהתלמידים 

  מצוה   על  והזרוז  הצווי  נתפזר  וכבר,  ילמדון   למען  ועשיתם  ולמדתם  רבות  פעמים   הצווי  זה  נכפל  וכבר.  מיד   לו  אמור   אלא  לו  מגמגם

  שהתבאר   כמו   בנותיכם   ולא   בניכם   אמרו  בניכם את  אותם  ולמדתם מאמרו  בה  חייבות   אין  והנשים , התלמוד   מן   רבים  במקומות  זו

 .( ו" ל  קדושין)  בגמרא 

Sefer HaMitzvot, Positive Commandments 11 

That is that He commanded us to study Torah and to teach it. And that is His saying, "And you shall teach 

them to your sons" (Deuteronomy 6:4). And it is written in the Sifrei (Sifrei Devarim 34:4), "'To your sons' - 

these are the students. For students are called, sons, as it is stated, (II Kings 2:3) 'And the sons of the 

prophets came forth.'" And there (Sifrei Devarim 34:1), it says, "'And you shall teach (shinantam, which is 

related here to the word, shen, tooth) them' - they shall be sharp in your mouth, so that if one questions you 

about something, you will not stammer to him, but tell him forthwith." And this command was already repeated 

several times - "and you shall teach them (and) [to] do them" (Deuteronomy 5:1); "in order that they shall 

learn" (Deuteronomy 31:12). And the command and the encouragement of this commandment has already 

been scattered throughout many places in the Talmud. And women are not obligated in it, from His saying, 

"And you shall teach them to your sons" (Deuteronomy 11:19) - His saying, "your sons," and not, "your 

daughters," as it is explained in the Gemara (Kiddushin 30a).  

 

 א׳ :א׳  תורה  תלמוד הלכות ,  תורה משנה  2.

ים ים  נָשִׁ ים  וַעֲבָדִׁ ים   וּקְטַנִׁ תַלְמוּד  פְטוּרִׁ יו  קָטָן  אֲבָל.  תוֹרָה  מִׁ נֶׁאֱמַר  תוֹרָה  לְלַמְדוֹ  חַיָב  אָבִׁ ם" (יט  יא  דברים)  שֶׁ מַדְתֶׁ ת  אֹתָם   וְלִׁ   בְנֵיכֶׁם   אֶׁ

שָה וְאֵין". בָם לְדַבֵר ת  הָאִׁ ת  לְלַמֵד   חַיֶׁבֶׁ כָל . בְנָהּ אֶׁ לְמֹד הַחַיָב  שֶׁ  :לְלַמֵד חַיָב  לִׁ

Mishneh Torah, Torah Study 1:1 

Women, slaves, and infants are absolved from the study of the Torah; but the father is obliged to instruct his 
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infant son in the Torah, for it is said: "And ye shall teach them your children, talking of them" (Deut. 11.19); 

but a woman is not charged to teach her son, for only one obliged to study is obliged to instruct. 

 

 ד׳ : א׳   תורה   תלמוד   הלכות ,  תורה  משנה   3.

ה  הוּא  הָיָה לְמֹד   רוֹצֶׁ לְמֹד  בֵן  לוֹ  וְיֵש  תוֹרָה   לִׁ בְנוֹ   קוֹדֵם   הוּא  תוֹרָה  לִׁ ם .  לִׁ יל  נָבוֹן  בְנוֹ   הָיָה  וְאִׁ ין   וּמַשְכִׁ לְמֹד  מַה  לְהָבִׁ יִׁ נוּ  יוֹתֵר   שֶׁ מֶׁ .  קוֹדֵם  בְנוֹ  מִׁ

י עַל וְאַף בְנוֹ   פִׁ בָטֵל לאֹ קוֹדֵם  שֶׁ כְשֵם. הוּא  יִׁ צְוָה  שֶׁ מִׁ ת  לְלַמֵד  עָלָיו שֶׁ  :עַצְמוֹ  לְלַמֵד מְצֻוֶּׁה הוּא  כָךְ בְנוֹ  אֶׁ

Mishneh Torah, Torah Study 1:4 

One who was ambitious to pursue learning, and, at the same time, has a son whom he is obliged to instruct, 

his own study comes first; if his son be diligent and intellectually more capable to grasp his studies than 

himself, his son comes first. Nevertheless, he shall not completely abandon his own study, his son's 

precedence notwithstanding; for, even as he is commanded to teach his son, so is he under command to 

study himself. 

 

 א׳: א׳  תורה  תלמוד הלכות  -אדה"ז    4.

  מצות   תורה  תלמוד   אבל   סופרים   מדברי   אלא   התורה  מן   במצות   לחנכו  חייב   אינו  אביו   וגם   המצות  מכל  פטור   שהקטן  פי   על   אף

  ... .בם  לדבר בניכם את  אותם ולמדתם  שנאמר  חייב  אינו   שהקטן פי  על   אף  תורה הקטן בנו  את  ללמד האב  על  התורה מן  עשה

 

 ז׳ -ו׳:ו׳ דברים   .5

ים  וְהָי֞וּ ִ֣ ה  הַדְבָרִׁ לֶׁ ר הָאֵֵ֗ י   אֲשֶֶׁׁ֨ ִ֧ וֹם  מְצַוְּך   אָנֹכִׁ ך׃  הַיּ֖ ֶֽ ם עַל־לְבָבֶׁ נַנְתִָ֣ יך וְשִׁ בַרְתָּ֖   לְבָנֶֶׁ֔ ם  וְדִׁ בְתְך    בָָּ֑ ךֶ֙   בְשִׁ ֶ֙ כְתְךִ֣  בְבֵיתֶׁ ךְ  וּבְלֶׁ רֶׁ כְבְךּ֖  בַדֶֶׁ֔ בְשׇׁ ך׃   וֶּֽ ֶֽ    וּבְקוּמֶׁ

Deuteronomy 6:6-7 

 And these words that I command you today shall be upon your heart. You are to teach them to your children 

and you are to discuss them, when you sit at home, and when you journey on the road, and when you go to 

sleep, and when you rise. 

 

 . ב

 ה׳- ׳ד: י״ב ומלחמות  מלכים הלכות ,  תורה משנה . 6

תְאַוּוּ  לאֹ ים   נִׁ ים   הַחֲכָמִׁ יאִׁ יחַ   יְמוֹת  וְהַנְבִׁ שְלְטוּ  כְדֵי  לאֹ.  הַמָשִׁ יִׁ רְדוּ  כְדֵי  וְלאֹ.  הָעוֹלָם  כָל   עַל  שֶׁ יִׁ יְנַשְאוּ  כְדֵי  וְלאֹ.  ם''בָעַכוּ  שֶׁ ים  אוֹתָם  שֶׁ .  הָעַמִׁ

אֱכל   כְדֵי   וְלאֹ  שְתוֹת  לֶׁ שְמֹחַ  וְלִׁ לָא .  וְלִׁ הְיוּ כְדֵי   אֶׁ יִׁ ין   שֶׁ הְיֶׁה  וְלאֹ .  וְחָכְמָתָהּ  בַתוֹרָה   פְנוּיִׁ ם  יִׁ זְכוּ  כְדֵי .  וּמְבַטֵל  נוֹגֵש  לָהֶׁ יִׁ .  הַבָא  הָעוֹלָם   לְחַיֵי  שֶׁ

בֵאַרְנוּ  כְמוֹ לְכוֹת   שֶׁ הְיֶׁה   לאֹ   הַזְמַן  וּבְאוֹתוֹ  :תְשוּבָה   בְהִׁ לְחָמָה   וְלאֹ   רָעָב   לאֹ   שָם   יִׁ נְאָה  וְלאֹ.  מִׁ הַטוֹבָה.  וְתַחֲרוּת  קִׁ הְיֶׁה   שֶׁ   מֻשְפַעַת   תִׁ

ים וְכָל.  הַרְבֵה ין  הַמַעֲדַנִׁ עָפָר מְצוּיִׁ הְיֶׁה וְלאֹ.  כֶׁ ק יִׁ לָא הָעוֹלָם כָל עֵסֶׁ ת  לָדַעַת   אֶׁ לְבַד ' ה אֶׁ יכָךְ. בִׁ הְיוּ  וּלְפִׁ שְרָאֵל יִׁ ים יִׁ ים חֲכָמִׁ ים  גְדוֹלִׁ   וְיוֹדְעִׁ

יםדְבָ  ים  רִׁ יגוּ הַסְתוּמִׁ י  בוֹרְאָם  דַעַת  וְיַשִׁ נֶׁאֱמַר . הָאָדָם כֹחַ  כְפִׁ י " (ט, יא ישעיה) שֶׁ ץ מָלְאָה כִׁ ת  דֵעָה הָאָרֶׁ ם ' ה  אֶׁ ים לַיָם  כַמַיִׁ  :"מְכַסִׁ

Mishneh Torah, Kings and Wars 12:4-5 

The Sages and the Prophets did not long for the days of the Messiah because they wanted to rule the world 

or because they wanted to have dominion over the non-Jews or because they wanted the nations to exalt 

them or because they wanted to eat, drink and be merry. Rather, they desired this so that they would have 

time for Torah and its Wisdom. And there would be no one who would oppress them or force them to be idle 

(from Torah). This, in order that they may merit the World to Come, as we have explained regarding the Laws 

of Repentance. At that time there will be no famines and no wars, no envy and no competition. For the Good 

will be very pervasive. All the delicacies will be as readily available as is dust. The world will only be engaged 
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in knowing G-d. Then, there will be very wise people who will understand the deep, sealed matters. They will 

then achieve knowledge of the Creator to as high a degree as humanly possible, as it says, “For the Earth 

shall be filled of knowledge of Hashem, as the waters cover the sea” (Isaiah 11:9).  

 

 ח׳: י״א רבה קוהלת .  7

י ם   כִׁ ים   אִׁ שְמַח ,  הַרְבֵה  שָנִׁ מְחַת  יִׁ זְכֹר ,  הַתוֹרָה  בְשִׁ ת   וְיִׁ ךְ   חַיֵי  יְמֵי   אֶׁ י .  הָרָעָה  יְמֵי   אֵלוּ ,  הַחשֶׁ הְיוּ  הַרְבֵה  כִׁ אָדָם   תוֹרָה ,  יִׁ ה  בָעוֹלָם   לָמֵד   שֶׁ ,  הַזֶׁ

ל בֶׁ יא הֶׁ פְנֵי  הִׁ ל   תוֹרָתוֹ  לִׁ יחַ  שֶׁ  .מָשִׁ

 

 י״ח :י״א דברים   על  י "רש. 8

גְלוּ  לְאַחַר  אַף   .דברי  את   ושמתם תִׁ ים  הֱיוּ  שֶׁ צְווֹת   מְצֻיָנִׁ יחוּ,  בַמִׁ ין   הַנִׁ לִׁ לאֹ  כְדֵי,  מְזוּזוֹת  עֲשוּ ,  תְפִׁ הְיוּ  שֶׁ ים   לָכֶׁם   יִׁ תַחְזְרוּ  חֲדָשִׁ   וְכֵן ,  כְשֶׁ

י ( א" ל  ירמיהו)  אוֹמֵר  הוּא יבִׁ ים  לָךְ  הַצִׁ יֻנִׁ    :( ספרי) צִׁ

Rashi on Deuteronomy 11:18  

AND YOU SHALL PLACE MY WORDS [UPON YOUR HEART] — Even after you have been banished make 

yourselves distinctive by means of My commands: lay Tephillin, attach Mezuzoth to your doorposts, so that 

these shall not be novelties to you when you return. Similarly does it state, (Jeremiah 31:21) “Set thee up 

distinguishing marks” (Sifrei Devarim 43:34).  

 

 ג. 

   י״א:ג׳  אבות משנה  .9

י  לְעָזָר   רַבִׁ י   אֶׁ ת   הַמְחַלֵל ,  אוֹמֵר   הַמוֹדָעִׁ ים   אֶׁ ה,  הַקָדָשִׁ ת   וְהַמְבַזֶׁ ין ,  הַמוֹעֲדוֹת   אֶׁ ים  חֲבֵרוֹ   פְנֵי   וְהַמַלְבִׁ יתוֹ   וְהַמֵפֵר ,  בָרַבִׁ ל   בְרִׁ   אַבְרָהָם   שֶׁ

ינוּ ה ,  הַשָלוֹם  עָלָיו  אָבִׁ ים וְהַמְגַלֶׁ לאֹ   בַתוֹרָה פָנִׁ י  עַל  אַף , כַהֲלָכָה שֶׁ יֵש  פִׁ ים תוֹרָה בְיָדוֹ  שֶׁ ים וּמַעֲשִׁ ק  לוֹ אֵין , טוֹבִׁ    :הַבָא לָעוֹלָם  חֵלֶׁ

Pirkei Avot 3:11 

Rabbi Elazar of Modi'in says: One who profanes the Kodeshim (sacred material); one who desecrates the 

holidays; one who whitens (embarrasses) the face of another in public; one who nullifies the covenant of 

Abraham our father, peace be upon him; one who reveals meanings in the Torah that run contrary to the law, 

even though he has Torah knowledge and good deeds, he has no share in the world to come.  

 

 ב -א   פ״ה מציעא בבא  .10

  הארץ   אבדה  מה  על   ויגידה  אליו '  ה  פי   דבר  ואשר   זאת   את   ויבן   החכם  האיש   מי (  יא,  ט  ירמיהו )  דכתיב  מאי  רב   אמר   יהודה  רב   אמר

  על '  ה  ויאמר (  יב,  ט   ירמיהו)   שנאמר   בעצמו  ה "הקב  שפירשו   עד   פירשוהו   ולא   נביאים   אמרו   פירשוהו   ולא   חכמים   אמרו   זה   דבר 

   תחילה  בתורה ברכו  שלא  רב  אמר יהודה רב  אמר  לפניהם נתתי  אשר   תורתי את  עזבם

Bava Metzia 85a-b 

The Gemara discusses the topic of the acquisition of Torah knowledge. Rav Yehuda says that Rav says: 

What is the meaning of that which is written: “Who is the wise man, that he may understand this? 

And who is he to whom the mouth of Hashem has spoken, that he may declare it? Why has the land 

been lost and laid waste like a wilderness, so that none passes through?” (Jeremiah 9:11). This matter, 

i.e., the question: Why has the land been lost, was stated by the Sages, i.e., the wise man mentioned in 

the verse, and yet they could not explain it. It was stated by the prophets, i.e., those to whom the mouth 

of Hashem has spoken, and yet they could not explain it, until the Holy One, Blessed be He, Himself 
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explained it, as it is stated in the next verse: “And Hashem says: Because they have forsaken My 

Torah which I set before them” (Jeremiah 9:12). Rav Yehuda says that Rav says: This does not mean 

that the Jewish people ceased Torah study altogether; rather, they did not recite a blessing on the 

Torah prior to its study  

 

 ז. 

 כ׳ :ד׳  אבות משנה . 11

ישָע  ן   אֱלִׁ ד   תוֹרָה  הַלוֹמֵד ,  אוֹמֵר   אֲבוּיָה   בֶׁ ֶֽלֶׁ ה  הוּא  לְמָה   יֶׁ דְיוֹ :  דוֹמֶׁ ה  הוּא   לְמָה  זָקֵן   תוֹרָה  וְהַלוֹמֵד ,  חָדָש  נַיָר  עַל   כְתוּבָה  לִׁ דְיוֹ :  דוֹמֶׁ   כְתוּבָה   לִׁ

י.  מָחוּק  נַיָר  עַל יש  יְהוּדָה  בַר   יוֹסֵי  רַבִׁ י   כְפַר   אִׁ ן  תוֹרָה  הַלוֹמֵד,  אוֹמֵר  הַבַבְלִׁ ים  מִׁ ה   הוּא  לְמָה ,  הַקְטַנִׁ ים   לְאוֹכֵל:  דוֹמֶׁ ה   קֵהוֹת   עֲנָבִׁ ן   וְשוֹתֶׁ ַֽיִׁ   יֶַֽ

תוֹ גִׁ ן   תוֹרָה  וְהַלוֹמֵד ,  מִׁ ים  מִׁ ה   הוּא   לְמָה,  הַזְקֵנִׁ ים  לְאוֹכֵל:  דוֹמֶׁ ה  בְשוּלוֹת  עֲנָבִׁ ן  וְשוֹתֶׁ ַֽיִׁ י.  יָשָן   יֶַֽ יר   רַבִׁ סְתַכֵל   אַל :  אוֹמֵר  מֵאִׁ לָא ,  בְקַנְקַן   תִׁ   אֶׁ

יֶׁש בְמַה ילוּ  וְיָשָן , יָשָן  מָלֵא  חָדָש  קַנְקַן יֵש ,  בוֹ   שֶׁ אֲפִׁ    .בוֹ   אֵין חָדָש  שֶׁ

Pirkei Avot 4:20  

Elisha the son of Avuyah would say: One who learns Torah in his childhood, what is this comparable to? To 

ink inscribed on fresh paper. One who learns Torah in his old age, what is this comparable to? To ink 

inscribed on erased paper. 

Rabbi Yossei the son of Judah of Kfar HaBavli would say: One who learns Torah from youngsters, whom is 

he comparable to? To one who eats unripe grapes and drinks [unfermented] wine from the press. One who 

learns Torah from the old, whom is he comparable to? To one who eats ripened grapes and drinks aged 

wine. 

Said Rabbi Meir: Look not at the vessel, but at what it contains. There are new vessels that are filled with 

old wine, and old vessels that do not even contain new wine. 

 

 . ח

 י״ט :ד׳  אבות משנה . 12

נְפֹל(  כד משלי , )אוֹמֵר הַקָטָן  שְמוּאֵל בְך   בִׁ שְמָח אַל אוֹיִׁ כָשְלוֹ  תִׁ ך   יָגֵל  אַל וּבִׁ בֶׁ ן, לִׁ ה   פֶׁ רְאֶׁ יב  בְעֵינָיו   וְרַע' ה יִׁ  :אַפוֹ   מֵעָלָיו וְהֵשִׁ

Pirkei Avot 4:19 

Samuel the Small would say: "When your enemy falls, do not rejoice; when he stumbles, let your heart not 

be gladdened. Lest G-d see, and it will be displeasing in His eyes, and He will turn His wrath from him [to 

you]" (Proverbs 24:17-18).  

 

 ב׳: י״ט:ד׳  אבות פרקי ,  ויטרי  מחזור  .13

  חביריהם בתקלת   השמחים אדם  בני כנגד. תשמח אל:  תשען אל בינתך ואל  לעיל  בו  כיוצא. משלי בספר  הוא מקרא. אויבך בנפול

  ובמדרש   ביבמות   חכמים  שפירשו   כמו  חיי   בעי  מאן  ינאי  ר "א   למעלה  קורא  שהיה  כאותו.  בידם  לקיימו  זה   מקרא  לומר   רגיל   היה

  קרי   דזיל  אדם   כל   לכן  קודם  בו  בקי  שהיה  פ"ואע'.  וגו .  חיים   החפץ  האיש  מי  בידו  זה   מקרא  שקיים  ינאי'  ר  עליו   שאמר  רבה  ויקרא

  אדם   בני  בשני   אלא   מדבר   אינו   זה  שהמקרא   לומר   יש'  או  זה  וכן .  לאומרו  רגיל  היה  העולם   ולהזהיר   ולהוודע  להודיע,  הוא  רב  ביה

.  למפלתו  ישמח  שלא.  הלכה  בדבר  זה  עם  זה  שנתרוצצו  חכמים  תלמידי  שני  כנגד  אמרו  ושמואל .  העולם  בעסק  זה  את  זה  ששונאין

.  עניו  אי  חסיד  אי   להספידו   שביקשו   שממינו  ששנינו   כאותה .  עצמו   מקטין  שהיה  לפי  הקטן  שמואל  ושנקרא.  לראותו  ישתדל   ולא 

  וראוי   מיתתו   בשעת  נתנבא  הוא   שאף.  הרמתי  משמואל   קטן  מעט   שהיה  מפרש   ירושלמי  ובתלמוד.  סוטה   ובסוף   דסנהדרין  ק "בפ

 :לכך   ראוי  דורו  שאין  אלא  עליו שכינה  שתשרה
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י  מַתְנִי׳ ן  נְחוּנְיָא  רַבִׁ תְפַלֵל  הָיהָ  הַקָנָה  בֶׁ יסָתוֹ  מִׁ כְנִׁ דְרָש  לְבֵית   בִׁ יאָתוֹ  הַמִׁ יצִׁ לָה  וּבִׁ לָה  מָקוֹם   מָה:  לוֹ   אָמְרוּ.  קְצָרָה   תְפִׁ תְפִׁ ם   אָמַר?  זוֹ  לִׁ :  לָהֶׁ

י יסָתִׁ כְנִׁ י   בִׁ תְפַלֵל  אֲנִׁ לאֹ  מִׁ י  עַל  תַקָלָה  דְבַר  יֶׁאֱרַע  שֶׁ י.  יָדִׁ יאָתִׁ יצִׁ י  וּבִׁ י  עַל  הוֹדָאָה  נוֹתֵן  אֲנִׁ לְקִׁ יסָתוֹ:  רַבָנַן  תָנוּ  גְמָ׳ .חֶׁ כְנִׁ י ?  אוֹמֵר  מַהוּ  בִׁ   ״יְהִׁ

לְפָנֶׁיך  רָצוֹן  לאֹ  אֱלֹהַי  ה׳  מִׁ י   עַל  תַקָלָה  דְבַר  יֶׁאֱרַע   שֶׁ כָשֵל  וְלאֹ ,  יָדִׁ שְמְחוּ,  הֲלָכָה  בְדָבָר  אֶׁ י   וְיִׁ   עַל   וְלאֹ ,  טָהוֹר  טָמֵא  עַל  אוֹמַר   וְלאֹ,  חֲבֵרַי   בִׁ

כָשְלוּ  וְלאֹ.  טָמֵא  טָהוֹר דְבַר   חֲבֵרַי  יִׁ שְמַח , הֲלָכָה בִׁ ם״ וְאֶׁ  .בָהֶׁ

Berakhot 28b 

MISHNA: In addition to the halakhot relating to the fixed prayers, the Gemara relates: Rabbi Neḥunya ben 

Hakana would recite a brief prayer upon his entrance into the study hall and upon his exit. They said 

to him: The study hall is not a dangerous place that would warrant a prayer when entering and exiting, so 

what room is there for this prayer? He said to them: Upon my entrance, I pray that no mishap will 

transpire caused by me in the study hall. And upon my exit, I give thanks for my portion. GEMARA: The 

Sages taught in a baraita the complete formula of Rabbi Neḥunya ben Hakana’s prayer: Upon his entrance, 

what does he say? May it be Your will, Lord my G-d, that no mishap in determining the halakha 

transpires caused by me, and that I not fail in any matter of halakha, and that my colleagues, who 

together with me engage in clarifying the halakha, will rejoice in me. He specified: And that I will neither 

declare pure that which is impure, nor declare impure that which is pure and that my colleagues will 

not fail in any matter of halakha, and that I will rejoice in them. 

 

 ' ב י״ג  עירובין. 15

י   אָמַר ים שָ  שָלֹש :  שְמוּאֵל אָמַר  אַבָא  רַבִׁ לֵל  וּבֵית  שַמַאי  בֵית  נֶׁחְלְקוּ  נִׁ ים  הַלָלוּ , הִׁ ים  וְהַלָלוּ,  כְמוֹתֵנוּ הֲלָכָה: אוֹמְרִׁ .  כְמוֹתֵנוּ הֲלָכָה: אוֹמְרִׁ

בְרֵי וָאֵלוּ  אֵלוּ:  וְאָמְרָה   קוֹל  בַת  יָצְאָה ים   דִׁ ים  אֱלֹהִׁ לֵל  כְבֵית וַהֲלָכָה,  הֵן  חַיִׁ  .הִׁ

Eruvin 13b 

Rabbi Abba said that Shmuel said: For three years Beit Shammai and Beit Hillel disagreed. These 

said: The halakha is in accordance with our opinion, and these said: The halakha is in accordance 

with our opinion. Ultimately, a Divine Voice emerged and proclaimed: Both these and those are the 

words of the living G-d. However, the halakha is in accordance with the opinion of Beit Hillel. 

 

 ט. 

 ' ב ל׳  קידושין.  16

  עד   משם  זזים  ואינם  זה  את  זה  אויבים  נעשים  אחד  בשער  בתורה  שעוסקין  ותלמידו  הרב  ובנו  האב'  אפי  אבא  בר  חייא  רבי  אמר

 בסופה  אלא בסופה   תקרי  אל בסופה והב  את(  יד , כא במדבר)  שנאמר  זה את  זה אוהבים  שנעשים 

Kiddushin 30b 

Rabbi Ḥiyya bar Abba says: Even a father and his son, or a rabbi and his student, who are engaged 

in Torah together in one gate become enemies with each other due to the intensity of their studies. But 

they do not leave there until they love each other, as it is stated in the verse discussing the places the 

Jewish people engaged in battle in the wilderness: “Therefore it is said in the book of the wars of Hashem, 

Vahev in Suphah [beSufa], and the valleys of Arnon” (Numbers 21:14). The word “vahev” is interpreted as 

related to the word for love, ahava. Additionally, do not read this as “in Suphah [beSufa]”; rather, read it 

as “at its end [besofa],” i.e., at the conclusion of their dispute they are beloved to each other. 
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,  ח  זכריה)  שנאמר   מה לקיים   בזה  זה נוהגים וריעות   שחיבה ללמדך   שמאי מבית  ה "ב  ולא  הלל  מבית  נשים  מלישא  ש" ב נמנעו  לא 

   אהבו   והשלום האמת( יט

Yevamot 14b 

Beit Shammai did not refrain from marrying women from Beit Hillel, nor did Beit Hillel refrain from marrying 

women from Beit Shammai. This serves to teach you that they practiced affection and camaraderie between 

them, to fulfill that which is stated: “Love truth and peace” (Zechariah 8:19). 

 


